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„ISTEN ENGEM UGY SEGÉLJEN!" 


ESKÜTÉTEL A SZÉKESFEHÉRVÁRI TÁBORI TÜZÉROSZTÁLY 
UJ ZÁSZLAJÁRA (Jánosffy felvétele.) 
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NÉMET LOBOGÓ AZ AMERIKAI GYÁRTMÁNYÚ ANGOL HAR: 
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Harmadik hete гоћатоххак ах angol hadsereg katonáin -i 
ezrei az olaszok és németek északafrikai állásait s az előre sz 
eredmények helyett, vakmerő és halálos elszántsággal vezetes 
rohamok törik még a brit vállalkozás kezdeti lendületét. Ujabb е 
angol tartalékok avatkoznak a harcba, az egyiptomi brit had 
tüzes arcvonalakra dobja az indusokat, a lengyeleket, az quszti 


déicirikoi csapatokat, az anyag és az emberveszteség Óriási arányy 
a páncélos egységek és gyalogos hadosztályok állandóan | 
tronton сзатагпак s a repülögépek százai avatkoznak be a neki 
razföldi ütközetekbe, de már a londoni jelentések is elismerik, H 


ellenség hősi ellenállása és bátor kezdeményezése meghiúsítottagiic 
céljait. Az olasz hősiség a trentói, а páviai, a savonai hadosztálye v! 
a híres Ariete-hadosztály páncélosaival csodákat művelt Rommel lem 
nek oldalán, Rommel nevét t porig legenda övezi таг a sivatagb 891 
A Нанауа- szoros és Szidi Omar között, а Tobruk körüli t 
és Szidi Rezegh csataterein máris súlyos vereség érte Angliát s as z ! 
kiköszörülése leköti és lassan felemészti expedíciós hadseregé рэ 
erejét. Az egész világ elismerése és bámulata méltán fordul a | 
hatalmak felé. Afrika forró homokján а fiatal nemzetek vitéz ¿> 5" 


з birkózik Anglia túlhatalmával s bebizonyítja történelmi jogát c. IPP 
győzelemhez. 5 


ЗА На ауа-з20г05 
оше ahol a leg- 
súlyosabbharcok dü- 
est höngtek, komoly an- 
gol siker nélkül. 


Vad, kopár sívatagi 
terület а halfayai-, 
szoros és a tenger, === 
között, sok angoll ~ 

roham temetője: 


la Кехеђег 


ótven lépésnyire 


a rohamra OLASZ ELÓNYOMULAS AZ ANGOL ÁGYÚK ТОХЕВЕМ... 
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HJASZNÁLHATÓ ÁLLAPOTBAN 


јата Ёо ја 


Sívatagi zászlótartó 
a tobruki fronton 


Vakító napfényben, 
afrikai forróságban 
erősítik az állásokat 
a német katonák, 


Elfogott angol katonákat kísérnek hosszú sorokban 
a kijelölt táborokba. 
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AKIK MAR BEFEJEZTÉK AZ AFRIKAI HADJÁRATOT... 
Angol foglyok hallgatják a közelben dúló harc zaját... 


NÉMET ÁLLÁSOK ELŐTT... 


sz üteg közelében bevágódott az angol granát s a 
ég az ágyúkhoz siet, megadni a választ... KÖZELHARC A 
Yem а š - " š = ED Е, Z: 
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Japán бг egy kinai 
vasútállomáson. 


KINAI-JAPAN BA- 
КАТБАС. Wang-Ji- 
Tang, a japánbarát 
езгакк па! kormány 
buddhista е!пбке üd- 
vózliJasujiOkamura 
tábornokot, a meg- 
szálló japán hadse- 
reg új parancsnokát, 
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ти mű? 
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K RANCSOT. . . 


A felkelő nap országa háborúba 
keveredett az angolszász hatalmakkol! 

Japán a washingtoni tárgyalások 
alatt sem adta fel természetes jogát 
az ázsiai tér észszerű rendézésére, 
mert természetes létérdeke a Csendes 
óceán partvidékén élő fairokon népek 
szabadságának biztosítósa és qozdo- 
sógi rendjének tervszerű kifejlesztése, 

Japán sohasem rejtette el szándékát 
s а washinatoni tárgyalások alot is 
tudta oz egész világ, hogy a távolkelet 
egerősebb népe célkítűzéseiből sem 
nit sem engedhet, Апаћа háborús uszí 
tása akadályozta meg elsősorban a 
vilógbékét < о diplőmáciai táravalások 


lant felfedett angolszász követelések 
lanánt jogainak fegyveres védelmér 


A Csendes-óceánon már semmi sem 
csendes... Csaták zailanak о levegő 


ber tengeren, a megerősített szige- 
tek körül és а тојар szárazföldön, 
Anglic kirobbantotta a világháborút és 


földrész véres mérkőzését zúdította 


У 
világra, Az áldozatos japán nép szí- 
vesen megbékült volna, — de a hábo- 


rút nem veszítheti ell 
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Е5 ELINDUL NAK az ellenséges állások bod 


PILÓTA-SZEREI A 
A japán repülők 
szeretettel becézik! 
tag háziállatait s h“ ` 
oljátszanak az iti 
kis тајтокка " 


A НАКСТЕВЕККСЭ? 

· а kinal foglyok ti; 

a ezrei érkeznek а pes: 
kingi táborba. 


FRANCIA-IN[ 
területén, Нар 
ros határábar 
katonák bizto; 
rendet, nyugalr 
terület sérthe : 
ségét.. 


Vil&gok ћатса 


süvít végig az óceánokon és az összes földrésze- 
ken. Hadüzenetek röpködnek, országok és biro- 
dalmak sorsa perdül a bizonytalanságba, mint az 
elsodort falevél, hadseregek és hadiflották indul- 
nak el a végzet útján, megbomlik minden elren- 
dezettnek látszó erőviszony, új lehetőségek s 
bonyodalmak hálózata szorul a népekre s fel- 
üvölt a féltve őrzött, rejtegetett szó: — világ- 
háború! . . . Ezt а végső ütésnek szánt titkot lep- 
lezte a nemzetközi diplomácia, ezt a lappangó 
veszedelmet játszotta meg a nemzetközi speku- 
láció s ez a valóra váltott fenyegetés bujkált a 
demokráciák hamis önbizalmában, amikor a 
csatatereket egymásután elveszítették s mégis 
győzelemről szónokoltak . . . A tanulás és a felej- 
tés kiesett a világtörténelemből! Fenékig kell 
üríteni az élet és a halál italának serlegét s csak 
az a kérdés, hogy kinek mit tölt a hadak istene 
` ах utolsó fordulón. Japán, a távolkelet leg- 
szorgalmasabb s legvitézebb népe harcra kény- 
szerült, mert azt követelték tőle a nagy be- 
kerítésben, hogy a békét becsületének és 
négy évi vérontásának csúfos elárulásával vásá- 
rolja meg. A felkelő nap fiai a kardot válasz- 
tották, az ősi szamuráj kardot, amelynek tör- 
ténelmi acélját belekovácsolták a harckocsikba, 
a repülőgépekbe s a hadiflotta адушђа... Ami 
volt, — elmúlt visszahozhatatlanul. Új arcvona- 
lak vésődnek a véres földre, megváltozik min- 
den front arculata s a népek élete; egymást ker- 
getik majd a viharos következmények s kifor- 
málódnak a táborok az utolsó döntésre. Száz- 
milliók létformája alakul át s lángbaborul az 
ázsiai tér, amelynek rendjét az idegen és illeték- 
telen beavatkozások egy évszázad óta meghami- 
sítják. A totális háború törvénye kérlelhetetle- 
nül belefeszült a világba s a múltnak és a jelen- 
nek minden bűnét, maradiságát s csökönyös 
uralmi büszkélkedéseit, a ma élő nemzedékek 
hősi áldozata kell jóvátegye az igazság kivívott 
békéjével. A tértől és az időtől nincs menekülés: 
a mi nemzedékünk feladata megteremteni az új 
világot a Föld kerekségén és súlyos örökségün- 
ket nem adhatjuk már át — boldogabb xwtó- 
dainknak . . . 


Ki feledi el? 


ki tudja efelejteni jósorsában, békés, otthonos 
életében a szovjetsíkságok harctereit, ahol 
százezrek rohamoznak, fhegszabadítani Európát 
az ázsiai bolsevizmus tébolyától. Vihar korbá- 
csolja ott a havas pusztákat, vad szél veri fel a 
nagy erdők csendjét, zúgnak a cserjések a tél 
jeges markában, fagyott a föld, jégpáncélos a 
folyó, fehéren csillog az éjszaka és mélyszürke 
. jelhőktől sötét a nappal. A Volga partján, а 
Néva mentén, a murmanszki sivár tájakon, Le- 
ningrád alatt és Moszkva közelében csikorgó 
hideg dermeszti az embert s ebben a csontot 
hasogató időharagban rohannak előre Európa 
katonái s a hősök harcát vívják minden talpa- 
latnyi földért, amelyet a vörös uralomtól elhó- 
dítanak... Égő falvak lángja s pernyéje csap 


, ágyútűz villan, dörgés, robbanás taszít 
nagyot а levegőn, lent géppuska kattog, fent a 
repülők mótorja búg, óriás embertömegek csap- 


~ nak össze páncélosok és rohamágyúk gyilkos 


csatájában. Nincs festő és nincs író, aki színek- 
ben és szavakban össze tudná fogni a harcterek 
roppant élményét, mert az igaz művészet is 
csak alázatos dadogás a valósághoz képest... 
Lelke van, megfoghatatlan közös lelke az ese- 
ményeknek! Századok birkóznak egymással, 
népi ösztönök, emlékek, fajták, gondolatok, 
szükségek, erők és vágyak csatája tombol a 
szovjetföldön. Multja van minden parancsnak s 
elrendelt iránya a győzelemnek. A lélek vias- 
kodik a szellem uralmáért az anyag fölött s 
ezért nem tévedhet a történelem a kockavetés- 
ten. Ki tudja elfelejteni jósorsában és kényel- 
mében, — létünk harcosait? . . . 


Vitéz Kozma Miklós 


elköltözött az örök hazába. Eldőlt, mint a hatal- 
mas tölgy s bizony nagy űrt hagyott a magyar 
erdőben. Talpig férfinak született, s a helyét 
mindenütt megállotta, mert hinmi és dolgozni 
tudott. A harctereken nem kímélte jómagát s 


részét a veszedelmek 


kiválogatta sűrűjéből. 
Lelkesen küzdött az ellenforradalomért s a 
győzelem után munkát vállalt, amelyben szer- 
vező erejét, szívós kitartását, nagyvonalú, ér- 
telmes s a lényeget mindig látó alkotóképessé- 
gét a magyar hírszolgálat tökéletes kiépítésére 
hasznosította. Kiegyensúlyozott tudása és egyé- 
nisége, bármelyik fontos helyén a magyar köz- 
életnek, átlag fölötti nagy eredményekkel aján- 
dékozta meg a nemzetet. : Belügyminisztersége 
alatt józan előrelátással próbálta meg a szociá- 
lis kérdések megoldását, a Kárpátalján pedig 
szinte remetemagányban, minden erejével a ha- 
zatért országrész lelki és gazdasági szilárd visz- 
szakapcsolásán fáradozott. Igazságérzete meg- 
óvta az egyoldalúságtól, mélységes hazaszere- 
tete pedig örökös tevékenykedésre sarkalta a 
trianoni keserű évtizedek alatt, nem a bankett- 
asztalok körül, hanem a hűvös és ellenséges 
külvilágban, ahol tekintéllyel és okosan tudott 
hadakozni a magyarságért. Vitéz leveldi Kozma 
Miklós, a kemény, határozott, egyenes férfi, 
korunk nagy magyar munkása elpihent a fá- 
rasztó küzdelmek után. Emléke megmarad, 
mert hívő és tudó vezető ember volt... 


` r r . . 
А világnézeti vita 
csak akkor értékes, ha az eszmék és a cselekede- 
tek egyforma mértékben hatnak a közéletre. A 
legszebb gondolat is gyorsan hervadó szellemi 
virág, ha senkisem ülteti be gyökerestől a való- 
ság termő talajába. A nemzet nagyobb és kisebb 


kérdéseiről folytatott vita is csak akkor tisz- 
tázza a helyzetet, ha a válasz mindig a kérdésre 
felel. A vita célja a közállapotok észszerű ren- 
dezése és a fejlődés biztosítása s a súlyos visz- 
szaélés minden jóhiszeműséggel ott kezdődik, 
ahol a kényelmetlen kérdésre, a tárgyhoz nem 
tartozó, de hatásában hálás felelet érkezik. 
Miért hivatkoznak Verbőczy nagyságára, rend- 
kívül egyszerű közigazgatási reformok szük- 
ségének bizonyítása után? Miért idézik nagy 
általánosságban a multat, amikor a jelen for- 
málása és a jövő megbeszélése a feladatunk? . . . 
Rengeteg izgalmat és fölösleges haragot el-" 
kerülhetnénk, ha a magyar politikai viták- 
ban megszűnne a sok dagályos mellébeszélés 
és viszonytalan hivatkozás olyan tényekre, ame- 
lyeknek nagyságát mindenki elismeri, csak ép- 
pen semmi közük sincs а szőnyegen vergődő 
vitaanyaghoz. Talán ott kellene kezdeni a köze- 
ledést az igazsághoz, hogy maradjon mindenki a 
tárgynál! Beszéljünk a földreformról, a zsidó- 
kérdésről, a kisemberek életének nyilvánvaló 
bajairól, a mezőgazdaság, az ipar, а kereskeder 
lem, a közlekedés, a pénzügy, az adózás, a köz- 
élelmezés kérdéseiről; — mindegyikről külön- 
külön, szigorúan zárt formák között, anélkül, 
hogy bárki is megpróbálhatná az egyik kérdést 
a másikkal agyonütni... Ez a rendszeres vita 
feltárná világosan a nagy összefüggéseket s az is 
kiderülne közben, hogy ki, meddig hajlandó el- 
menni életünk megjavításának reformmunká- 
jában. 


62 .millió pengő 


az adóstatisztika szerint а magyar jövedelmi 
adó bevétel, természetesen még а keleti és déli 
hazatért országrészek adójövedelme nélkül. Eb- 
ből a tekintélyes összegből Budapestre esik 33 
millió pengő, a községekre 14.6 millió pengő 
(fötdjövedelem) s a vidéki városokra 9.8 millió 
pengő. Hazánkban 180.000 ember fizet jövedelmi 
adót s ebből 78.000 fővárosi lakós. Budapesten a 
lakosság 7.24 százaléka, a vidéki városok lakos- 
ságának azonban, már csak 3.1 százaléka fizet 
jövedelmi adót. Budapesten 6581 s a vidéken 8000 
személy fizet jövedelemadót tőketulajdonból 
származó jövedelem után. Osztalékjövedelme 
Budapesten 2136 személynek, vidéken 2318 sze- 
rencsés emberfiának van... A vagyonadó sta- 
tisztikája is hasonló képet mutat az országról, 
mert vagyonadót fizető tulajdonnal Budapesten 
a lakosság 3.77 százaléka, vidéki városokban 
2.34 százalék s a falvakban 1.31 százalék dicse- 
kedhetik. Magyarország területén 4273 ember 
fizet vagyonadót 200.000 pengő fölötti jövede- 
lem után és 184.343 egyén 200.000 pengő alatti 
vagyon alapján adózik... Érdemes eltünődni 
ezeken a száraz tételeken, amelyek bizony azt 
bizonyítják, hogy nagyon szegények vagyunk, 
mert a jövedelmi adót nem fizető köztisztvise- 
lők leszámításával is az a szomorú eredmény, 
hogy lakosságunknak legalább 95 százaléka nem 
fizet jövedelem- és vagyonadót, mert nincs mi- 
ből. S ha még leszámítunk újabb egynehány 
százalékot az adóerkölcs hiányosságainak szám- 
lájára, akkor sem nevezhetjük népünket vagyo- 
nosobbnak, mert az adózástól való menekülés- 
ben, nem a magyarság — ügyes... A végső ta- 
nulság a legújabb adóstatisztikai adatokból csak 
az lehet, hogy minálunk minden gazdasági és 
politikai erőfeszítést elsősorban a kisemberek, a 
vagyontalan szellemi és testi dolgozók 95 száza- 
lékos táborának szolgálatába kell állítani, hogy 
a rendkívül szegényes rétegeződését a jövede- 
lemnek és a vagyonnak. a teremtő munka erejé- 
vel megváltoztassuk. Ez a legnagyobb közös 
nemzeti feladat, mert a valóságos helyzet rosz- 
szabb a statisztikánál, amelynek lapjairól nem 
olvashatjuk le, hogy a nagyobb vagyon és a jö- 
vedelem magyarnak írt birtokosai közül, meny- 


nyi a — zsidó? 
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pirosra gyulladt arccal élje- 
nezték a felvonuló határvadá- 


VITÉZ 
SZOMBATHELYI 
ALTÁBORNAGY 
a vezérkar főnöke 
a kormányzó kép- 
viseletében üdvó- 
zölte Munkácson 
a hazatérő határ- 
vadászokat. 


EZZEL VAGY EZEN" 


a felírása a szallagnak, 
amellyel a szovjet elleni 
harcokbólvisszatért һа- 
tárvadászok zászlaját 
diszítették a munkácsi 
fogadtatáson 


TÜZÉRSÉG FELVONULÁSA A MUNKÁCSI ÜNNEPSÉGEN . . . 
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szokat. 


А munkácsi határvadászok" 


büszke zászlói. 


T KAEA AEA KAA A базы? 
RE ИК аса. 


A kormányzó a szovjet elleni hadmű- 
veletekkel kapcsolatban a következő hadi- 
kitüntetéseket adományozta honvédeinknek 
az ellenség előtt tanusított vitéz és sok 
esetben önfeláldozó magatartásának elis- 
meréséül, valamint a harccsoportvezetők 
eredményes munkájáćrt: 

A Magyar Érdemrend hadiszalagos és 
kardos középkeresztjéhez a csillagot hadi- 
diszitménnyel és kardokkal: vitéz Major 
Jenő I., vitéz Vattay Antal és vitéz Vörös 
János vezérőrnagyoknak. 

A Magyar Érdemrend Tisztikeresztjét 
hadidiszitménnyel és kardokkal: nemes 
Zsedényi Zoltán vk. ezredes, nemes alsó- 
kománai Аџуа-Рар Zoltán vk. ezredes, 
Kögler Jenő ezredes, vitéz Ireghy Imre al- 
ezredes, Egry Nándor ezredes, Radnay Re- 
zső alezredes, vitéz Latorczay Lőrinc alez- 
redes és a hősi halált halt nemes szalontai 
Kenéz Géza százados. 

A Magyar Érdemrend Tisztikeresztjét 
hadidiszitménnyel: Pálosy János II. vk. 
alezredes és Makray Sándor vk. alezredes. 

A Magyar Érdemrend Lovagkeresztjét 
hadiszalagon a kardokkal: vitéz Pisky Zol- 
tán, vitéz Gönczy Aladár és vitéz Eperjesy 
József alezredesek, Platthy Árpád 1. száza- 
dos, Ujlaky György, Kunéry Gábor, ne- 
mes vattai és szentmártonkátai Battha An- 
dor, nemes Kolossváry László I. és Bresz- 
tovszky Erik alezredesek, a hősi halált halt 
Molnár Albert főhadnagy, Tar György, 
Roósz Péter tart. zászlósok, a hősi halált 
halt: Csiky László főhadnagy és Gerendásy 
Sándor təz. psz. hadnagy, Mátyás István 
alezredes, Czöndör István őrnagy, Nyisz- 
tor Sándor őrnagy, dr. Petrik Antal és a 
hősi halált halt Gullner Gyula tart. had- 
nagy, vitéz nemes csicseri Csicsery Zsig- 
mond őrnagy, Szepessy-Schaurek Ottmár 
százados, Hatz József százados, továbbá 
a hósi halált halt Imecs Albert hadnagy, 
Jász Dénes tart. hadnagy, Xantus László 
psz. zászlós, B. Nagy Árpád tsz. és Czei- 
szing László tart. zászlós. 

A Magyar Érdemrend. Lovagkeresztjét 
hadiszalagon: Badzey István és Koszorus 
Ferenc vk. alezredesek és Krümer Emil 
ezredes. 

Dicsérő Elismerés а hadiszalag egyidejű 
adományozása mellett újólag tudtul adas- 
sék: Fülöp József vk. századosnak és ne- 
mes eberswaldi Siegler Endre vk. száza- 
dosnak. 

Dicsérő Elismerést kaptak újólag a hadi- 
szalag és a kardok egyidejű adományozása 
meliett:- Атум László vk. százados, Ke- 
viczky Tibor бгпа és Wiszkidenszk 
György és Tomor László századosok, vitéz 
Bánáthy Béla és Keresztes Gyula II. ћад- 
nagyok. 

Dicsérő Elismerést kaptak a hadiszalag 
és а kardok egyidejű adományozása mellett: 
nemes csukási Gartner Lajos őrnagy, Dá- 
vidházy János repülőőrnagy, Katona Sándor 
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főhadnagy, Váli György tart. H 
címzetes főhadnagy, Varga Бапа 
hadnagy, vitéz Barczaujfalusy Egor w 
őrnagy, Sopronfalvy Jenő ezredes, 
Lajos alezredes, lótő kibédi Istvání ! 
lós őrnagy, Papp Sándor II. alezi: 
nemes bilkei Cörző András őrnag { 
nemes bazédi és körpenyesi Kon 
dor és Levalt Jezierski László vk 
dos, dr. Szeremley Суша orvo 
nagy, dr. Durkó Dezső tart. orv 
nagy, továbbá nemes bonyhádi Pen 
nos őrnagy, Galamb László, Murai 
Kas Kornél, nemes Halmay Tihamé 
lonczay György I., nemes Моша. 
kár, Szervánszky Gábor, nemes s 
György, Hollósy Sándor, Csengey 1 
mes Samariay - роб кез László, Izai 
vitéz Frigyesi Hugó, Szécsény В 
Sepsy Dezső századosok, vitéz бото 
renc, nemes kézdiszentléleki Y 
György, Török György, Rátz Jánom 
lepcsényi Tibor, Vajda Ferenc, Kiss- 
Ernő, Гагпау József, Páldy Géza, 
Rezső, Bán Одбп, Molnár László VI! 
István, Haydu Benő, Szörényi 
Schindler András, Megyeri József, | 
vári Аша! és Haypál Bertalan f 
gyok, Lenhardt Ferenè gazdászati- 
nagy, Rónay Hugó, Benkei József, 
Szoboszlay Zoltán, Sárközy Olivér, 
József, Szalay József, Nadori Géza, 
schek László, Réthy József, Kiss 
II., Laczkó Károly II, Nagy Mikl 
Osváth András, Sziksz Tibor, Kun | 
Ziegler Antal hadnagyok, Wach ! 
gazdászati-hadnagy, оа 

az. hadnagy, Radócz Lajos, Berend 
ү Bujtor Ferenc és Borhidi Istvá 
hecnagyal, Nagy Sándor, Áchim , 
Rigó Miklós, Buzna Károly Viktor, 
láthy László, Tóth Ferenc és Kapos 
más tsz. zászlósok, György Mihál 
sz. zászlós, Maróthy а psz. 2 
'ágó József, Kausz László, Horvát 
йя, } Biringer Tivadar és Кога ` 
tart. zászlósok, Dánielfy. Tibor szí 
Martini Albert, Besse Lajos és bár 
novai Stipsicz Károly századosok, M 
Zoltán. Pittenbacher Fái, Kankovszky 
és Bodó Miklós hadnagyok, vitéz 
udvardi és kossuthi Kossuth Sándor 
redes, Kozma Ferenc vkb. század ` 
Fehérváry Adorján tart. zászlós, bár 
háldi Splényi Géza százados, vitéz 1 | 
Miklós őhadnagy, vitéz Somfai József ss 
nagy és Mannó István, a hősi halált; 
Nagy Sándor gazdászati-haı у tól 
az alább felsoroltak: dr. gróf Раух 
József szkv. százados, c. őrnagy, 2 
Ede százados, vitéz Nyitray Károly | 


százados, Faller Gusztáv tart, Їбһайпар: 
százados, Kelemen János I, Bodó Sá." 
Poór Endre, nemes kőszegi Reményi ivo- 
Benkő Imre, Kránicz István és Магю і 
István főhadnagyok, Telepy Károly, ШЇ O 


ilemér, Borsos Веја, Baranyay Imre, vitéz 
Jrsovay Ervin és László István hadnagyok, 
lr. Torma László és dr. Ács Ferenc tart. 
tadnagyok, Brányi Sándor, Szödényi Fe- 
enc és Végvári László tsz. zászlósok, 
fenersich Béla, Drexler István, Fiáth 
györgy, Spiller Oszkár, vitéz Keresztény- 
zigethy Sándor és Koncz Andor száza- 
losok, Pályi György, Szakonyi István, 
прог Endre, vitéz Lacz Csaba, Hajdu 
ЧЇ, Riohlik Róbert és vitéz nemes jákfai 
sömbös Ernő főhadnagyok, Vincze Lajos, 
Gss Béla II. és Erős György hadnagyok, 
Janos Géza tart. hadnagy, Bátonyi Géza, 
laranyai Károly, Boór Győző és Veres 
jándor tsz. zászlósok, dr. Keresztszeghy 
'йпдог, Gallai Ferenc és Kovács József 
art. zászlósok, vitéz nemes Mikecz Kálmán 
lezredes, dr. nemes lukanényei Nényei 
itele orvos-fóhadnagy, továbbá nemes 
zentmártoni Darnay Hubert őrnagy, Die- 
s Gyula és Laborczi László századosok, 
наум Kraft Aladár és Bolgár Kál- 
nán főhadnagyok, Neubauer István és dr. 
tteinprinz Elemér tart. főhadnagyok, Ba- 
óthy Miklós, Faragó Ferenc, nemes békei 
хоба Imre, nemes Bábolnay László, Kékes 
Joltán, Parag Mihály, Pajtás (Rotth) László 
s Seres Albert hadnagyok, Vajkonyi Jó- 
sef psz. hadnagy, Jákó Pál tart. hadnagy, 
{ёте István, Berezvay László és Кип 
Miklós tsz. zászlós, Hollósy Ferenc, dr. 
zentiványi László, Nádas Géza, Sándor 
ózsef, Végh László és nemes szolnoki 
ármy Márton zászlósok. 

Dícsérő Elismerést kaptak a hadiszalag 
gyidejű adományozása mellett: Tolotti 
roly alezredes, dr. nemes bánhegyesi 
ulin Viktor orvos-alezredes, Marjay Ala- 
ár hadbiztos-alezredes, Poich Lóránd és 
не; Kocsárdy Dezső őrnagyok, Zalán- 
őrössy Sándor hm. tk. százados, Spányi 
yöngy és nemes emőkei Janik Веја szá- 
ados, dr. Schulek Tibor tábori főlelkész, 
r. Tarján Jenő orvos-százados és Dósa 
álmán főhadnagy, Osváth István, Magda 
Дек, Kattay Rezső, Ujházy Károly, nemes 
eográdi Horváth László, Sziklay Alfréd, 
folnár Gyula I. és Teasdale Gaston al. 
zredesek, dr. Csutkay István orvos-al- 
zredes, Kenessy Iván hadbiztos-alezredes, 
elymessy Attila vk. őrnagy, lófő felső- 
sernátoni Bajka Miksa, Lieszkovszky Pál 
s Horváth Béla II. őrnagyok, dr. Toldi 
р“ cséndőrőrnagy, Horváth Sándor 
H. vk 


. százados, nemes szárazajtai 
псе Balázs, Demiány Zoltán és So- 
skuti Béla vkb. századosok, Chris- 


án Béla, Horváth János IV., Szentkirá- 
п Ede, Vermes Zoltán, Párkányi László, 
Veszelowszky Emil és vitéz Tavassy Суша 
tázadosok, 1 Védfy Géza orvos-százados, 
г. Szilvássy Miklós hadbíró-százados, Csík 
| és | 


Ку Kázmér hadbiztos- · 


szadosok, nemes са oi Paravicini Jenő, 
опау György és Magyar Bálint főhad- 
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nagyok, vitéz Sass József honvéd mű- 
szaki tisztviselő, Zimányi János tart. fő- 
hadnagy, Cabdebo Lajos tábori lelkész, vi- 
téz báró san martino del carsoi Heim 
Miklós hadnagy, Hagymásy Gyula honvéd 
számvevőségi segédtisztviselő, Szauberer 
Béla tart. hadnagy és dr. Bodoky György 
tart. karp. tizedes, címzetes orvos-zászlós, 
nemes bárdosi Bárdossy Aladár és Tápay 
Miklós alezredesek, Simonffy-Tóth Ernő 
és Jászai Ferenc vkb. századosok Szálasi 
Károly és Zsolt Ferenc századosok, Bá- 
nóczy Béla tart. főhadnagy, címzetes szá- 
zados, továbbá nemes Halászy Pál tart. 
hadnagy, Bardóczy József százados és 
nemes bazédi és körpenyesi Kontz Ernő 
főhadnagy, Gerlay Iván, Szlávy Aladár, 
Nagy András I. és Béky József alezredesek, 
Kovács Elemér I. őrnagy, Schill Sándor, 
Jós Miklós, Révai László, Győry László, 
nemes vadászülési Móritz Mihály és Erdős 
Elek századosok, gr. tolnai Festetich Benno, 
Regős János, Karvaly Lajos és Dogossy 
József főhadnagyok, Walsch Ernő tart. fő- 
hadnagy, dr. Kovács Endre tart. hadnagy 
és Gál Miklós tart. gazdászati zászlós. 

A Magyar Érdemrend Középkeresztjét 
kapták hadiszalagon a kardokkal: Felkl 
Jenő és nemes nagyrákói és kelemenfalvi 
Rakovszky Gyöngy vezérórnagyok, vitéz пе- 
mes ` szentmiklósi és óvári Pongrácz Pál 
ezredes. 

A Magyar Атапу Ditézségi Érmet kap- 
ták: Honti István ht. őnmester, Madarassy 
Gábor hdp. őrmester és T. Szűcs Sándor c 
szakaszvezető. , 

А Magyar Nagy Ezüst Vitézségi Érmet 
újólag: a hősi halált halt Sasvári Mihály 
ht. szkvó. c. őrmester. 

A Magyar Nagy Ezüst Ditézségi Érmet: 
a hősi halált halt Sármai Károly karp. c. 
tizedes, Milus Ferenc hdp. őrmester, Var- 
sányi Imre hdp. őrmester, Buczó János, Fá- 
bián István és Nyilas István honvédnek, 
Tatár József tsz. szakaszvezető, dr. Deme 
József tart. hdp. őrmester, Hársvölgyi Fe- 
renc tart. c. szakaszvezető, Hajdu Lajos 
tart. c. szakaszvezető, Szűcs Vilmos karp. 
c. őrvezető, Földesi Károly honvéd, Nagy 
Gábor tizedes, Szőke Béla karp. tizedes, 
Nagy Sándor tart. őrvezető, Válóczi Fe- 
renc, Csontos János és Dölles Mihály hon- 
véd, valamint Kormos János tart. őrv. c. 
szakaszvezető. Továbbá Szendrődi Nándor 
ht. őrmester, Székely János ht. őrmester, 
Váczi Károly tart. karp. c. őrmester, 
Laczkó Ferenc tart. с. szakaszvezető, Ја- 
kab Lajos tart. őrvezető, Bari György karp. 
őrmester, Kalocsai József ht. őrmester, 
Hollós András ht. szakaszvezető, Mattya- 
sovszky Pál tsz. szakaszvezető, Ambrus 
Lajos karp. c. tizedes, Szalonczay László 
karp. c. tizedes, Balogh Gábor tsz. szkvő. 
c. őrmester, Hornok Pál tsz. őrmester. 

(A kitüntetettek névsorát jövő heti szá- 
munkban folytatjuk.) 
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és } kás szerint kardot rán- 


A fehérvári tüzérek 
tisztikara felesküszik a 
tüzérosztály új zászló- 
jára; a tekintelekben 
acélos егб у ап, ami- 
kor ősi magyar szo- 


tanak... 


ZE, 


sorfala feszesen tisztel 


Az alakulatok felvonulnak az ünnepségre; az újoncok oszlopa még pihenőállásban is 
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1 meghatottság és büszkeség sugárzik 
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nyilegyenes vonalat mutat. 


| 


tése 


VU 


Az új zászlót díszes külsőségek között hordják körül; amerre elhaladnak, a tisztek 
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UJRA MAGYAR FOLDON... 


Hosszú út után végre megnyílt а határsorompó а hazatérők előtt! 

A gyorsdandár hazatért! A kemény katonák, kik könnyű szívvel áll- 
ták a harcot, könnyes szemekkel, imádságos szavakkal lépték át a határt 
és hálaimával szájukon térdeltek le az első, magyar földön álló ke- 
reszt сій... 

Az uzsoki hágón keresztül végeláthatatlan sorokban jönnek a 
gyorsdandár autói. A ponyvák alól vidám magyar arcok néznek vissza a 
harcok színhelye felé; szemük villog, bátor és eleven bizonyítékai a ma- 
gyar hadijelentéseknek: csapataink minden arcvonalon visszavetették az 


ellenséget! 
I 
Ф | 


| 
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Џ 
ISMÉT MAGYAR РОДОМ k a határor е 
feleithetetlen pillanat: а határvadászok к топдапа Е а аф А géperejű vonatoszlop Munkács 
Megrázó és teleíhele" > : hazaérkezés rt soromp: a aza- utcáin 
a szerencsés térők előtt, 


VITÉZ LÓFÓ DÁLNOKY 
MIKLÓS BÉLA HADTEST- 
PARANCSNOK kemény 
katonaarcán halvány 
mosollyal, büszkén nézi 
a felvonuló csapatokat 


” 


Festői tájakon haladnak 

át a gyorsdandár autói; 
valahol messze mögöt- 
“tük ágyúk dörögnek és 
stukók  süvítenek, ift min- 

@ den csendes, A hótól 
B terhes fenyők között ls- 
~AT tenre gondol az ember... 


Hófúvásban olvassák 
fel a napiparancsot 


© 
A KORMÁNYZÓ UR NEVENAPJA 
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тасав HÉPHIRADÓJHS 


éi 
k: 
Diszelőadás az Оре- É У 
raházban а Kormány- Í 
zó úr nevenapján. А z 
kormányzói páholy- 
ban balról jobbra: a 
kormányzó felesége, 
Horthy István állam- Í 
titkár felesége és а 
Kormányzó úr 


MUNKÁSOK HALL- 
GATJÁK a rádiónak 
december 6-án dél- 
ben, a Kormányzó úr 
névnapja alkalmából 
adott műsorszámát. 


A 


ти 


XN 
у DR. FRANK BIRODALMI MINISZTER gesztenyét vásárol а budapesti utcán. 


Az Országos Ifjúsági Vezető a napokban szemlélte meg a Tattersaalban a 850 újonnan ki- 
képzett leventeoktatót, akik az átszervezett ifjúsági nevelés első oktatóiként innen indultak 
nemzetnevelő útjukra; az új formaruha tetszetős külseje méltón fejezi ki a programot: 
a levente intézményben teljes egészében kifejezésre juttatni a magyar katonaeszményt. 


REMÉNYI-SCHNEL- 
LER LAJOS pénzügy- 
miniszter berlini láto- 
gatása során Schwe- 
rin von Krosigk gróf 
birodalmi pénzügymi- 
niszter és Sztojai Dö- 
me berlini magyar kö- 
vet társaságában. 


Petain marsall aláírja az új francia munkatörvén 
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GÖRING BIRODALMI MARSALL Mölders ezredes koporsóját kíséri. Berlin népének óriási tömegei kísérték el utolsó 
útjára a német légierő fiatal hősét. 


ÚJ МЕМТОС5ОМАК, AMELYIK 
NEM MERÜLHET EL. 
Egy svéd mérnök találmánya ez 
a gömbalakú csónak, amely 45 
személy számára készült. A talál- 
mány után Anglia érdeklődik. 


SUHARD 


a párisi hercegérsek meglátogatta 
Vichyben Valerio Valeri pápai 
nunciust. A találkozást Francia- 
országban nagy jelentőségűnek 
nevezik 


. HAROM ANYÁTLAN KISKUTYÁT TÁPLÁL 
egy lisszaboni macska, s megdönti a példabeszédet a kutya-macska barátságról. 10 


A PANAMA-CSATORNA ÚJ BEJARATA. 


Hatalmas méretű földmunkával 100 méter mély új bejáratot készítenek а Рапата-сзаћогпаћох, hogy а hadi- 1b 
hajók gyorsabban és sűrűbben közlekedh essenek a két világóceán között... 


. * 
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FRANCO TÁBORNOK, SPANYOL АЦАМЕО 
szemlét tart Madridban а spanyol hadsereg új alakulatai fölött. 
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A FRANCIA ZÁSZLÓ ` HITLER VEZÉR ÉS KANCELLÁR 


SZOVJETFOLDON , . . 


miniszter- 


az antikomintern egyezmény aláírása után külön kihaligatáson fogadta a magyar 
elnököt és berlini követünket. 


IZGALMAS JELENET IË kesz 

A MAGYAR-NÉMET- 4 

OLASZ BIRKÓZÓ- 
VERSENYEKRŐL. 


Silvestri és Seelenbur- | 
der küzdelme. 


4 ; 4 
FRANCIA ESKÜ. : 

А bolsevizmus ellen: | | 4 
küzdő francia légió. ka- |; Ë 
tonái Szmolenszkben , 4 
kardratett kézzel feles- ; š 
küsznek Hitlerre... b |. 

К p 
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ALEGÚJABB GÓLEM! P тј Muls 
|Еду зуба mérnök kon- kanaa a aaa aas 


ÚJ FRANCIA BÉLYEG 
Petain marsall агскере- 


, strukciója a most kiálli- 
! tott ај gépember. Mozog 
: és beszél! Sot — úgy- 
ilátszik — a hölgyek 
y között isrigen népszerű 


FEGYVERBARÁTSÁG 

GYARMATHODITASRA... 
Wavel tábornok és Va- 
| 5211 Vaszilovics Novi- 
` kov szoviet vezérór- 
паду mosolyogva tár- 
gyalnak Teheránban az 
iráni пёр leigázásának 
kérdéseiről 


FEGYVERBARÁTSÁG 
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| „По gépkocsik sűrű menet- 
р: oszlopa. 
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zés Japán és az angolszász hatalmak között s а harcok forró kö-- = jj а 
херропђаба, а szárazföldön а burmai út került. А tengerparti H «е NTG ау 

| | Rangoon és Csungking között а burmai Шуопа! az egyetlen lehető- AN Í 

У . фу >" sége Angliának és az Egyesült Államoknak, komoly segítséget kül- 

: : : d А deni Csangkaisek kínai seregének, а japán haderők lekötésére. Az R 

ў RA | ©. је uses ellenségeskedések kitörése óta a maláj félsziget észoki. részén is . > = 

А i Р. е дооч МИК _ раптазхаонак а japán csapatok s ennek а hadműveletnek is а ER 777 © АЕ 
l “ — е К: burmai út тедзхадда за а feladata. Történelmi versenyfutás kez- “©; 

dődik az összeköttetés birtoklásáért Kína eilenálló belsejébe s ha 

Japánnak sikerül az Indokínában állomásozó seregtestekkel gyor- 

san előretörni s Csangkaisek seregét elvágni az amerikai és az angol 

utánpótlásoktól, akkor rövidesen. óriás japán erők szabadulhatnak 

fel a közvetlen harcra az angolszász támaszpontok ellen. A Távol- 

kelet sorsa dőlhet el a burmai úton. =- 
A Magyar Futár örömmel mutatja be olvasóinak а burmai útról 

készült ritka felvételeket. f 
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Lázasan folyik a munka, szélesítik a 
burmai utat, a sziklás, vad vidéken... 
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С ELHAGYOTTAN...! 


A szétszórt fegyverek és lőszer között szomorúan és éhesen vár sorsára а katonaló. 


Határtalan az emberi erőfeszítés a győzelem akadályainak leküzdésében. 
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| А 52 ОМЈЕТМ5КОВАМ 
német katonaorvos gyógyítja а beteg ukrán asszonyt. А rongyos, fáradt, bocskoros paraszt 


a szovjetélet szomorú szimbóluma. 
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С As... Petrográd előtt egy зг “у И Ph Ро N. о 
мазча szovjetpáncélos harckocsi 7 № f те, k | Ў R 
belecsúszott a németek szá- 
márakészitetttankcsapdába 
¿s ott fogták a németek . . . 


FÁRADTSÁG A LEG- 
PUHÁBB DERÉKALJ 
A szivar is kihull a 
fiatal katona kezéből, 
úgy elnyomja az álom 
a harctér csillagos ege 
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Sebesült bajtársukat szállítják а kötözőhelyre а finn katonák a karéliai erdőkben. 


FINN KÖTÖZŐHELYEN ` 
А HARCVONAL MÖGÖTT Ë 


SZOVJETVÁROS VOLT... 


Légi felvétel Vjazmáról, ahol az 
elpusztult házak alapjait befútta 
a hó s. csak néhány középület 
maradt тед- А“ kémények úgy 
еікейпек az ёдѓе, mint а meg- 

hali város sírkövei. 
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Síró asszonyok nézik utolsó уадуопкајик pusztulását а visszavonuló 
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Verescsagin ecsetjére méltó ez а Кёр, vándorlása а vert szovjet- 
hadaknak az elhagyatott 65 düledezó épületek këzëtt. 
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KI HITTE VOLNA? — 


7 évvel ezelőtt, hogy a müncheni katonák az Azovi-tengerben 
mossák le kocsijaikról az út sarát... | 
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А SINGAPURI HADI- 
KIKOTÓ. 


А lázas megerősítő mun- 

kálatoknak vége, Megkez- 

| dődött a háború belátha- 

tatlan következményekkel s 

a kikötőben állomásozó ha- 

iók kifutottak a nyilt 
tengerre 


HADIJELENTÉSEK, CSATÁK 


A világtörténelmi fordulat megelőz ezen a 
; minden hadieseményt: a Csendes Оседт 

elen területén kitört a háború Japán és az 
ıngolszász nagyhatalmak között! 

A hír megrázta az egész világot. A nagy ese- 


elkapta a külügyminisztériumokat és 
sajtót, megszűnt mindenfelé az ünnep, 
les az egész világ s a jelentések százai kö- 
4 A hadüzeneteket egye- 
ég nem lehet összeszámolni, de a diplomáciai 
Íront az 1914-es formát mutatja. Mélyreható átala- 
kuli ajlik Délamerikában, a maláj félszigeten, 
haifóld területén, a kínai partokon és a Csendes 
ín szigetein s ma még áttekinteni sem lehet 
földrészeket és országokat, ahol az óriás 
i і а béke alapjait. 
Az ellenségeskedések váratlan hevességgel in- 
dultak meg a Csendes Óceán partvidékén és a szi- 
getvilágban, Amilyen óvatos és vontatott volt a 
washingtoni béketárgyalás, olyan gyors és határo- 
tt a háborús cselekvés. Káprázatosan rohannak 
események s csak nehány nap múlva 
rendet teremteni a hírek között s megjelölni 


mények láza 


1 петхеког 


záguldozzák a Földet. 


azokat a 


kés megreng 


násra az 


1 közben kialakuló politikai és hadászati arcvona- 
laka 
A Magyar Futár korunk történelmének sors- 
döntő napjáról, futólagos véleménynyilvánítás he- 
lyett a megőrzésre érdemes első híreket csoporto- 
tja kezdetleges rendbe, abban a szomorú tudat- 


ban, hogy a háborús uszítók végzetes munkája nyo- 
lőn! a közeljövőben elrendezni 


mán, még sok időnk lesz 
világháborúról . . 


` híranyagot a 
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AZ AMERIKAI 


HAROLD R. STARK ADMIRÁLIS, az omerikoi 

hadiflotta parancsnoka, A világháborúban а 

Földközi-tengeri ütközetekben vett részt, ól éves, 
А nagy ágyúk döntő erejében bizik. 


Tokio jelenti: 


„Császári rendelet jelent meg a következő szö- 
veggel: 

, Az igazsag alapján ezennel megüzenem a há- 
borút Angliának és az Egyesült Államoknak ...“ 

„А Domei-Iroda szaigoni jelentése szerint а 
japán katonai hatóságok az alábbi nyilatkozatot 
tették közzé: 

A Japán Birodalom hadat üzent Nagybritan- 
niának és az Egyesült Államoknak. Franciaország 
és Indokína baráti viszonyban áll Japánnal, tehát 
őrizzétek meg nyugalmatokat! 

A francia hatóságok hétfőn az alábbi 
ményt tették közzé: 

A japán kormány értésünkre adta, hogy Japán 
háborús állapotban van Nagybritanniával és az 
Egyesült Államokkal. A lakosság őrizze meg nyu- 
galmát és engedelmeskedjék az indokínai kormány 
minden rendeletének ...“ 

„A japán külügyminisztérium képviselői 
јбт megjelentek az Egyesült Államok és Anglia 
nagykövetségein, valamint Kanada és Ausztrália 
követségein és átnyujtották Japán formális had- 
üzenetét. Kérték továbbá, hogy haladéktalanul 
szüntessék be a diplomáciai és konzuli működést. 
Ugyanakkor az illetékes külképviseletek tagjait 
biztosították arról, hogy a nemzetközi jognak meg- 
felelően megtesznek minden szükséges intézkedést 
személyi jólétük érdekében. Ugyanez vonatkozik 
ezeknek az országoknak minden más állampolgá- 
rára is.“ 


közle- 


hét- 


ERNEST KING ADMIRÁLIS, az Atlanti-óceáni ha- 
diflotta parancsnoka, Kiképzeti pilóta, aki elő- 
zőleg a haditengerészet légiflottájának parancs- 

noka volt, 
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A japán hadüzenet természetes következmé- 
nye volt a washingtoni tárgyalások teljes kudar- 
cának, amikor az Egyesült Államok azt követelték 
Japántól, hogy vonja ki csapatait Kína és Indó- 
kína területéről és tagadja meg a háromhatalmi 
egyezményt. 

Japán a megalázó feltételekre emlékiratban 
válaszolt s álláspontját a  következőképen indo- 
kolta: 

, Az Egyesült Államok kormánya rá akarván 
kényszeríteni Japánra akaratát, olyan javaslatot 
terjesztett elő, amely teljesen figyelmen kívül 
hagyta Japán igényeit. Mindebből arra a követ- 
keztetésre kellett jutni, hogy az Egyesült Államok 
kormánya ragaszkodva saját szándékaihoz, a há- 
ború kiterjesztésére törekszik. Az Egyesült Ala- 


mok kormánya egyfelől állandóan a béke elvei 
fenntartásának szükségességéről beszélt, ugyan- 
akkor azonban Angliával és más nemzetekkel 


együtt gazdasági nyomást fejt ki, amely még elíté- 
lendőbb, mint a katonai nyomás, mert embertele- 
nebb annál. A japán kormány ezért kénytelen saj- 
nálattal közölni az Egyesült Államok kormányá- 
val, hogy Japán az Egyesült Államok magatartása 
miatt lehetetlennek tartja, hogy a további tárgya- 
lások megegyezésre vezethetnének..." 

Tokioi jelentés szerint az Egyesült Államok- 
hoz és Angliához intézett hadüzenet közlése Tokió- 
ban nagy meglepetést, de egyúttal végső el- 
szántságot is keltett. Az utca emberének az a vé- 
leménye, hogy a hadüzenet végre feloldotta az 
utóbbi napok feszültségét. A kormány által megtett 
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GEORGE C. MARSHALL TÁBORNOK, az ameri- 
kai hadsereg vezérkari főnöke, A világháborúban ` 
Marshall szervezte meg az amerikai hadsereg 
átszállítását Európába. Kedvenc топдазо: „Над- 
seregünknek néhány évvel ezelőtt rengeteg ideje 
volt és kevés pénze, Ma rengeteg а pénzünk és 

kevés oz időnk... _ 
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ОТТОГО 
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HENRY H. ARNOLD TÁBORNOK, ах amerikai 
légierők parancsnoka, 1911-ben ő vezette az első 
amerikai postagépet, A martin-bombázók híve. 
Az utóbbi időben egyik beszédében azt állította, 


J FORDULATOK 


lépés a legjobb megoldás, minthogy az Egyesült 
Államok magatartása miatt a háború úgyis elke- 
rülhetetlen volt. Az utcasarkokon élénken meg- 
vitatják a lapok különkiadásaiban közölt híreket... 

A császári főhadiszállás közölte, hogy a had- 
sereg és a haditengerészet hétfőn reggel szoros 
együttműködésben meglepetésszerű partraszállást 
hajtott végre а Maláji félsziget egyik meghatáru- 


zott szakaszán. Ezek a katonai műveletek — 
mondja tovább a közlemény — mind kedvezőbben 
alakulnak ... 


A japán szárazföldi hadsereg vezérkara hiva- 
talosan közölte, hogy japán csapatok támadást in- 
téztek Honkong ellen. A hadsereg alakulatai csat- 
lakoztak a tengerészeti erőkhöz és sikeres partra- 
szállási hadműveletet hajtottak végre a maláji fél- 
szigeten. 

Ezek az első hadijelentések a nagy távolkeleti 
háború megindulásáról, amelyeket nem fog el- 
felejteni az utókor sem... 

Tozso miniszterelnök drámai szózatban fordult 
a japán néphez: 

„Az Egyesült Államok — mondotta — teljesen 
elfogadhatatlan követeléseket támasztott Japánnal 
szemben. Így például követelték a japán katonai 
erők teljes visszavonását Kínából, továbbá annak 
kijelentését, hogy a nankingi kormány nem élet- 
jogosult és végül a háromhatalmi egyezmény hatá- 
lyon kívül helyezését." і 

„На Japán alávetette volna magát сгекпек а 
feltételeknek, akkor veszélybe került volna a Ja- 
Зи Birodalom tekintélye és további (епптага- 
ása. 


ázsiai 


. hogy ,légierőnk egyenlő és sok tekintetben jobb 


az Európában harcoló 


‹ légierőknél..." Japán 
légiflottájáról пет nyilatkozott, 


THOMAS C. HART ADMIRÁLIS, az amerikai 


tengeralattjáró parancsnok volt és az angol vi- 
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— Életem a császáré és tudom, kogy az egész 
japán nép feltétlenül síkra száll a császári polítika 
nagy céljáért és az államért. A győzelem kulcsa а 
hit a győzelemben. Japán hosszú történelme során 
még sohasem szenvedett vereséget. Ha Japán ed- 
dig hihetetlen türelmet tanúsított, tette ezt kizá- 
rólag abból a vágyból, hogy fenntarthassa a békét 
és megkímélje az emberiséget kimondhatatlan 
szenvedéstől. 

— Japán ellenségei büszkék rá, hogy mérhe- 
tetlen természeti kincsek birtokában vannak és 
világuralomra törekszenek. A japán népnek hosszú 
háborúra kell elkészülnie, ha meg axarja semmi- 
síteni ellenségeit és meg akarja teremteni az új 
rendet Kelet-Ázsiában. Ennek a háborúnak az 
eredményétől függ Japán és Kelet-Ázsia virágzása 
vagy pusztulása, jóléte vagy romlása. 

— Boldog vagyok, hogy mind szorosabbá 
válik a Németországgal és Olaszországgai kötött 
szövetség és Japán kapcsolata Mandzsukuóval és 
Kínával. Százmilliónyi japán számára elérkezett 
az idő, hogy mindent feláldozzon a hazáért..." 


New-York jelenti: 


„А háború villámszerű gyorsasággal tört ki a 
Csendes-Őceánon, amikor japán bombázók több 
hullámban megtámadták Hawait és az amerikai 
haditengerészet nehéz ágyúival válaszolt a táma- 
dásra. Japán bombázó repülőgépek, köztük négy- 
motoros , repülőerődök" támadásokat intéztek Pearl 
Harbour, a nagy amerikai haditengerészeti támasz- 


flotta parancsnoka, A világháborúban az amerikai 


zeken teljesített szolgálatot, óceáni 
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alatt áll, 
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Rajniss Ferenc 


pont, Honolulu városa és az Oahu szigetén lévő 
néhány amerikai támaszpont ellen. Erre az ameri- 
kai hajóhad kifutott Pearl Harbourból. Oahu part- 
jain ágyúdörgést hallottak. Az hiszik, hogy a japán 
bombázók nagyobb része repülőgépanyahajókról 
szállt fel. A támadás oly hirtelen történt, hogy elő- 
ször nem voltak tisztában a támadó gépek nemzeti- 
ségével. A Fehér Ház éjszakai előzetes jelentése 
szerint csak Oahuban 104 halálos és 300 sebesült 
áldozat van. A hadügyminisztérium a védőberende- 
zések és az ipari üzemek védelméről szóló törvény 
alapján elrendelte Hawaiban és a panamai övezet- 
ben minden ,gyanús külföldi" letartóztatását..." 

New York már többet árul е] a hadiesemények- 
ről, mint a hallgatag Japán s színesen közli a lakos- 
ság izgalmát is: 

„Меш York lakossága vasárnap délután a rádió- 
ból és a lapok különkiadásaiból értesült az ellensé- 
geskedések megindulásáról. A Times Sguaren csak- 
hamar hatalmas néptömeg gyűlt össze. A városban 
mindenütt a legnagyobb idegesség uralkodott. 
A közönség óriási érdeklődése nemcsak abban nyil- 
vánult, hogy az ujságok kiadóhivatalai előtt nagy 
tömegek gyülekeztek, hanem abban a tényben is, 
hogy a mozik megszakították az előadást és a rádió 
állandóan közölte a legújabb fejleményekről szóló 
híreket. New York lakosságának: idegességét mu- 
tatja az a tény is, hogy a newyorki tűzoltóság pa- 
rancsnoka készültségi szolgálatot rendelt el és elő- 
készületeket tett az elsötétítésre . . ." 

Ömlenek a hírek, a tömeg nem mozdul s száz- 
ezrek hömpölygő áradata lesi a rádió hangját: 
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HUGH A. DRUM TÁBORNOK, az 
amerikai szárazföldi hadsereg pa- 


HUSBAND E. KIMMEL ADMIRÁLIS, roncsnoka. A világháborúban a fran- 
hadiflotta  főparancs- cia földön harcoló |. amerikai had- 
пока három óceánon. A Csendes- sereg vezérkari fönöke volt, Ameri- 
flotta 


irányítása kai hírek szerint Drum korlátlan ha- 
talmat kap a távolkeleti háború 
irányítására, 


közvetlen 


AZ AMERIKAI HADIFLOTTA KIFUTOTT А CSENDES-ÓCEÁNRA 


WILBERGH német 

szolgálati út- 

szerencsétlenség 
szata lett 


FIT 


, Ejtőernyős csapatokat láttak Honoluluban . , ." 

„Honolulu magasságában tengeri ütközet folyt 
le. A Pearl Harbour erődítései elleni harcban 
legalább egy japán repülőgépanyahajót figyel- 
tek meg..." 

„А , President Harrisson" nevű amerikai hajót 
a Jangcén elsüllyesztették vagy elfogták. 

Úgy tudják, hogy Clark Fieldet, a Fülöp-szige- 
tek legnagyobb légi támaszpontját, valamint Lucon- 
szigetén egy várost bombáztak. Tizenhárom bomba- 
vető gép hétfőn kora reggel bombázta Mindanao 
szigetén Davau városát..." 

„А japánok bombázták Palavan szigetét..." 
„Реат1 Harbour előtt két amerikai hajó elsüly- 
lyedt...“ „А Wangpoo folyón a japánok megsem- 
misítettek egy felfegyverzett angol köőolajszállító 
| hajót...“ „Hawai támadásánál súlyos károk ke- 
Midway-sz Т letkeztek ...“ , Tiencsinben az összes hadászatilag 
|! fontos pont а japánok kezébe került...“ „А Gene- 
ral Hugh Scott, csapatszállító hajó Manilától 1600 
mérföldre elsüllyedt...“ 

Pearlglarbotur ту) A kongresszus elé terjesztett törvények, Roo- 
Ç sevelt helyzetismertető beszéde és felszólítása таг 
csak természetes következménye a háborúnak, 
amelyet egyelőre diplomáciai síkon próbálnak ki- 
szélesíteni minden ellenőrzött ország bevonásával, 

4 de amelyet végeredményben csak a fegyverek 
Palmira-sz Qz я: ж . 2 erejével s а Латскёѕ2 етђетатјадда! lehet meg- 
с > nyerni. Az amerikai sajtónak az а része, amelyik 
Jutuila-sz — pn uralom alatt elvadult dühvel követelte a háborút a tengelyha- 
- Де аларг а talmak ellen, most паву arányokban részesülhet 

teljesedett kívánságából . . . 
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А HÉT LEGSZEBB КЕРЕ. 


A Fekete-tengeren elpusztított 
szovjetrombolónak, már csak a 
kéményei látszanak ki a ten- 
gerből, amikor a zuhanóbom- 
bázó mégegyszer elköröz fö- 
lötte. A szétömlött olaj csillogva 
elválik a víztől. Néhány pilla- 
nat mulva vége a színjátéknak 
s csak az olaj mutatja meg a 
hajótemetőt. 
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А НАРТЕЗТРАКАМС5УМОК А HARCTÉREN UDVOZII 
VASKERESZTTEL KITÜNTETETT КАТОМАТ, 
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Sanghai jelenti : 


| „А nemzetközi negyedbe tíz óra óta japán Ка- 
tonaság vonul be. Az elzárt negyed megszállása 
Sanghai partmenti angol és amerikai épületeinek, 
valamint az angol és amerikai gyárak birtokbavé- 
telével vette kezdetét. Megszállták ezenkívül a vá- 
rosi vízműveket, a villamos műveket, a gázműve- 
ket, a posta-, távíró- és a rádió épületeit. Az an- 
gol és amerikai hatóságok elé japán katonai őrsze- 
meket . állítottak. Valamennyi pénzintézet bezárt. 
A devizákat nem jegyzik. Az angol és amerikai 
rádióállomások is megszüntették működésüket s 
csak a japán kiáltványok közlésére szorítkoznak. 
Az utcákról, valamint az angol és amrikai üzletek 
kirakataiból eltűnt"a tengelyellenes propaganda- 
anyag... A nemzetközi telep középpontjában, a 
lóversenytéren japán harckocsik gyülekeznek. A 
megszállás eddig említésreméitó incidens nélkül 
folyt le... 

„Szingapurt bombázzák a japán repülők.“ 
„Wake és „Guam szigetének hadicélpontjait meg- 
támadták a japánok.“ „A Fülöp-szigeteken Davao 
városát légitámadás érte.“ „А Patrol angol agyu- 
naszád elsüllyedt...“ „Wake szigetét a japánok 
elfoglalták ...“ 

Sanghai -lett a nagy hírközpont, ahová a távol- 
keleti események jelentései befutnak. Innen értesült 
a világ először az Egyesült Államok haditengeré- 
szetének súlyos csatájáról a japán hajóhaddal, 
amelyben a „Virginia“ és az „Oklahoma“, több nagy 
egységgel elpusztult. 

Amerikában elrendelték az általános mózgósí- 
tást. Anglia hadat üzent Japánnak. Kuba és Costa 
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А HARCKOCSI VEZETOJE UTKOZETBEN. 
Еедуетехен, bátor, szakszerű magatartás а siker záloga... 


СЕТОТ ТТТ 


EBÉDET FŐZNEK А FOGOLY SZOVJETKATONÁK 
А GYUJTÓTÁBORBAN, 


ÁTHATOLHATATLAN MOCSARAS ERDŐ, amely Chor- 
kov városát nyugat felől szegélyezi, 
CSAK МЕ 1ӦЈЈЕТЕК! 


Szovjet löszerszállító kocsik véletlenségből Ђећанонак 
w a németek közé а krimi félszigeten. . , i 


ISZIK А TENGERALATTJÁRÓ . . . 


Nem snapszot, hanem benzint, mielőtt úi 
Т О 
] jli holland kormány, Kanada, Ausz- 
1 Zeeland, Délafrika, követték az anya- 
Megl lt a vilá iramát egyelőre kö- 


À keleti hadszintéren 


4 szovjetorosz harctereken beállott а 1едкетё- 


jebb té a hadműveletek helyi jelentőségű 
orítkoznak. A hét folyamán azonban 
| fc í ак fejlődtek ki a szovjet ellen- 
t l súlyos veszteségekkel, amilye- 
mozgó háború legnehezebb napjaiban 

t 1аѕегереї 


am és Rosztov környékén 
vjetcsapatok tartalékerői 


n e az í 014, de sikertelen táma- 
i a saglieri ezred két napos 


a túlnyomó számban tá- 


|| t t d 
ó í é ( s győzelmet aratott. А 
it { s fi zakaszon viharos 
észités t áttörték а szovjetálláso- 
I tották Timosenkó katonáitól a ki- 
vezértábornagy serege 
í irosho a belső erődítmény- 
‹ í pontjait is elfoglalta. A 
itvonaltól keletre Maloarchan- 
Novosil a németek kezén van s az 


1 1 n túl Mzenszk és Tsern 

á a szovjet védelmi vo- 

1 1 é zott hevességgel tá- 

ija ellenség hátában a felvonulási vonalakat 

lály і a termelés folytatását. Leningrcd 

roml rege több nagyarányú kitörési kisérle- 

ert 1 1. A Néva jegén sok halott fekszik s 

је ozat hiábavaló, mert а bekerítő пете! 
pat t me пі nem lehet 

A finnek bevonultak Hangö városába Finn- 

g огопипатогђап ünnepli a nagy eseményt 


\ csapatok nem sikerült. Sok 
АЧИ hajót elsülly A 12,000 tonnás , Szta- 
nára futott s a sérült óriást két német elő- 
ád 80 főny s 'luzetéuel vontatókötélre 
ette } 6000 katonával és rengeteg 
had } német kikötőbe vonszolta. A finn 
ipatok tovább folytatják diadalmas elónyomulá- 
s meglepő támadásokkal kerítik kézre -a 
) égeket Karéliában és a murmanszki 
ma 
А sivatagi harc 
gi h 
megélénkü A három Cunningham tábornok, két 
által támadás elvesztése és a csapatok átmeg- 
ése után, támadásra "indult.. Az első járőr- 
‹ isok csak а nagy ellenfél erejének és ál- 
lás yuhatolására indultak meg, de minden 
el utat, hogy rövidesen új támadással pró- 
bá angolok s az összevont túlerővel akar- 
ják ni a vitézséget és Rommel tábornok 
katonai zsenialitását. Bir el Gobi szakaszán már 
fellángolt a harc, de az egyesült olasz-német sa- 
patok visszavonulásra kényszerítették az angolo- 


kat. A tobruki arcvonalon az angol harckocsi egy- 


ségek rohamot intéztek az olasz Brescia-hadosztálv 


411: а ћеуез támadás nem sikerült, 
A t iszon a Savona-hadosztály verte 
vissza a nagysz angol páncélos 


1 csapatok tà- 
madását 
A Földközi-tengeren és az Atlanti-óceánon 
sem szünetel a harc s Anglia több hadihajója és 
kereskedelmi gőzöse süllyedt a tenger fenekére. 
Gigantikus méreteket ölt a háború s az idők 
méhében érik a döntés.. 


romboló útjára indul. 
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А VOLGA PARTJÁN. 
А munkaosztagosok dolgoznak reggeltől estig, hogy tisztán tartsák а felvonulás útját. 
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ILLŐ. ЕНАМУАС OLTSÁGÁBAN SEM TUDTA MEGAKADÁLYOZNI — 
KERCS ELFOGLALÁSÁT... 


KRIMI ÚT, AMELY A SZOVJETHEZ 


"A hegyi út biztosítása 
шщ Jalta mögött, 
си. йе -— 
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KOMOLY ORRLOV6ÉS. 


Egy пете! harci дер, amely a Vörös-tengeren 10.000 
tonna angol hajót elsüllyesztett, ilyen sebesüléssel tért 
haza szerencsésen , . , 
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Í magyar tél, mely száz esztendővel 
zelőtt rátelepedett az országra, csak de- 
ember második felében mutatta meg a 
fogát. Akkor kezdődött nagymértékben a 
hóesés, mely aztán majdnem egy félesz- 
endőre elszakította a várost a falutól, 
. tanyát a közlekedéstáł, в a kunyhót a 
| alotától. 

1541 december §-án a gömöri hegyek- 
ből még így ír egy időjárást jelentő 
erdész: 


ж! 
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Nálunk az idő mostan а mult 
¿viekhez képest igen jóindulatosan jár. 
Mult hó végein ugyan nagyon hideg volt, 
utána valami két ujjnyi hó is esett, mely 
1-5 nap mulva elolvadt a több napig 
tartó esővel. Ezt ismét hideg napok, eső- 
vel váltva követték, úgy, hogy a mo- 
rvoró, bodza és más fák is rügyeznek, 
: csipkebokor hajt, a vakondokok a réte- 
túrnak, hó csak a hegyek 
gerincén van. a völgyeken pedig gyakran 
ritkán. De ma a levegő 
nedves hideg és szintén szeles.» 


ken folyvást 
köd, szél 


igen 


Ez az aránylag enyhe idő csak pár 


napig tart, azután " kezdődik a remete 
Magyarország nagy elzárkózottsága. 


Vz ilyen napokban, mondjuk ki a 

rettentően 
nagy- és kisvárosi magyar 
falusiról nem is beszélve, 
s unatkozván, bizony gyakran és nagyo- 
kat mulatott, amíg nagybójt táján véget 
nem ért a hosszú farsang és kezdődött 
az új termó esztendő. 


р | |. ' Ф| 


Mindenki úgy húzta át а telelőt, aho- 
мап tudta: 


dolgot úgy. ahogy van, 
unatkozott a 


egvformán. a 


Kolosvár Beköszöntött a tél 


szomorú — napjaival, в mi rettegünk 
unalmaitól, mert а hír keringett, 
hogy Kondorosy színész c sapata el- 


kerüli városunkat. 


felesleges 


(ggodalmunk azonban 
volt, mert Kondorosy úr fala- 
ink közt van, színészetével, csak operája 
nines. Ellenben a karzatok fűtött kemen- 
cékkel ellátatván, hogy a lámpásos szol. 
gálók és urasági legények fűtőzhesse- 
nek Цу kényelmekkel kecsegteti a szín- 
lap a közönséget. 

e Kassa А megyebeli Hidas-Németi 
helységek erdeiben Puky József alszolga- 
bíró nagy hajtóvadászatot adott А szép 
hölgykoszorű a a számosan megjelent me- 
gyei fiatalság tánccal mulatá magát. Más 
háram napon gróf Dandernit Vilmos 
szinnyei uradalmában őz- és nyúlvadá- 
szatra а szíves háziúr őméltósága számos 
vendéget hívott meg.» i 

— 

„~ | F 
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e... Nagyszóllős A tündérlakta Fe- 
kete-hegynek nemtője nem bír annyi erő- 
vel, hogy az ólomlábon haladó télszaki 
unalmas napokat és estvéket megrövidítse, 
s agy nem csoda, ha Шу mienkforma 
kis városban az ember halálra unja ma- 
к...» 

А nagyszóllósiek unalmukban а rab-do- 
logház felsegélyezésére műkedvelő színi- 
előadást rendeztek. de ca három utolsó 
előadáson szinte üres volt a terem...» 

„Egerben nagy fényűzéssel díszítették a 
sűrűn következő bálok tánctermét. 

СА egri kaszinó táncterme Pestről 
megrendelt ékítményekkel fényűzőleg volt 


— Kiadóhivatal: Budapost, VIIL, Јање 
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elrendezve, színes lámpákból idomult gu- 
lák. regényesen egymásra óriásilag nehe- 
zedő sziklákból kigyöngyöző patakcsa, 
mely a tömegtől elszakadt mohosult kö- 
veken, a gyertyák visz[ényében megtörve 
a mélységbe zuhant. Szökőkút, melynek 
vize virágokkal körülszőtt tavacskát ké- 
pezett, - igényelék szemeinket...> 

c... Miskolc: Miskolc mulató helyei: 
Először a pincék, melyek előtt kapások, 
s mesteremberek, nőikkel különösen ün- 
nep- s vasárnapokon összegy ülekezve pi- 
pacskoszorúhoz hasonló borpirosított kö- 
röcskéket képeznek. Az egyik utcában van 
egy szép nyilvános kert, mely mindenkitől 
dicsértetik, de senkitől sem látogatta- 
tik. Hiába, csak mégis jobb а pince, 
hol bor, pecsenye, cipó s (mi fő) minden 
ingyen esik. Kávéház, serház, csapszékek 
és ezeken felül polgári egyesület, nem- 
zeti kaszinó, stb. mind mulatókra vár.> 

eGyőr: Igen parlagi a tél, mert ilyen- 
kor már sehova ki nem rándulhatunk 
s ki akarná, sem volna semmi mulatsága, 
hacsak minden reggel és estve a dunai 
bástyán nem веш па, a gőzösök indultát 
s érkeztét szemlélve.> 

«Pápa: Van. éjenként lárma, ének, zaj, 
macskazene és így tovább, ez azonban 
mind. csupa tréfa, mint szokták mondani. 
Hanem szegény pápaik szépen köszönik 
az ilyen tréfát...: 

A téli mulatságoknak bonyodalmas be- 
fejezése csak egy Munkács környéki falu- 
ban esett, melyről a lapokban egy külön 
tudósítás számol be: 


c... Munkács: Egy faluban templom- 
ünnep volt, a nép mulatott, kicsapongás 
nélkül. Azonban mint egy démon meg- 
jelenik köztük egyik uradalmi ügyvédnek 
a hajdúja; gyorsan polkát parancsol és 
folyvást csak ezt; a legénység utoljára 
sokallani kezdik az ismeretlen táncneműt, 
de a hajdú rúg, vág, — ezért ebrudon 
kivettetik. A dolog a hajdú ura elé kerül 
s ez poroszlókat küld a helységbe, néhány 
legényt lejogat s amúgy muszkásan láncra 
veret, s a үпах fél tanuit ki nem hall- 
gatva, hármat kétoldalról jól felvágat. 
De a zavarok oka, a hajdú büntetlenül 
marad, — sőt egy legény is megmenekült 
a bottól, mint mondják, bizonyos font 
cukor és kávé következtében... 


„3 27 

š | 4 
Most pedig térjünk át а — több mult 
számunkban — folytatásokban ismertetett 


százév előtti zsidó karrier befejezésére, 
úgy, ahogy az a Honderű hasábjain meg- 
jelent: 

«.. „Ал uracs mindig mélyebbre süly- 
lyed, a pazarlást mindinkább megszokja, 
a nadályok pedig ügyesen EAN ANE воси 
hogy mámorából egyetlen pillanatra ве 
józanodhasson ki. A szükség sürgetőbb 
kezd lenni, s a zsidó hajhász mindig ko- 
molyabb ábrázattal ismétli, hogy a pénz 
nagyon drúga; végre pedig így nyilatkozik 
az uracs előtt: 

Nagyságos uram, kész a Gschäft, 
mondhatom sok munkámba :került, de 
ugyancsak pompásan sikerült; egészen 
ilyen Gschäftet csináltam négy map 
előtt X. herceggel, ez most a нет 4 
divat. Külföldön minden főurak іру dol- 
goznak . . . у 

Mikor kapom meg а pénzt? 

Akár ma még. 

- Ah, már ez helyes, dicső ajándé- 
kot kap kend tőlem. š 

„Оһ, kérem én megelégszem ах egy- 
szerű hajhászi ои. minden forint 
után, s remélem, hogy ki fogja azt Nagy- 
ságod kétezer forintra els, ен. й 

— Urëmest, свак ide а pénzzel. 


Tehát nagyságod kapni méltóztatik" 


majd házat, mely testvérek közt 
megér tízezer forintot; azután kétezer 
mázsa gyapjút, melyet tízezer forinton 
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esztõ. A kiadásért folol.: Grátzer Antal. Szerkesztős. 
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adunk el: egy пасу major а budai hegyek 
közt, melyért már negyvenezer forintot 
ígértek; tízezer forintot érő repcét; е 
húszezer forintos kötelezvényt, mely oly 
biztos, mint a készpénz és tízezer fo- 
rintot érő cserfát. 

— Elment a kend esze! 

— Isten mentsen, hiszen mi ezen tár- 
gyakbót egy hét alatt százhúszezer forin- 
tot csinálunk és nagyságos uram húszezer 
forintot méltóztatik majd nyerni kész- 
bénzben, és az igen jó lesz a kamatra, 
mert nagyságodnak százhuszezer forintról 
kell váltót írnia három hónapra. 

— 5 gondolja kend, hogy csinálunk e 
tárgyakból annyi pénzt? 

— "Természetesen! Hát mért vagyok én 
ismeretes hajhász, ha még ily csekélység- 
ben sem birnék érdemesen méltóságod- 
nak szolgálni? 

Az uracs gondolkodik, a nadályok biz- 
tatják s végre a terhes feltételt tényleg 
elfogadja. 

És ugyan mikép sikerül a nagyszerű 
Gschájt? 

Pompásan! Minden eladatik, természe- 
tesen a hajhász ügyessége által s az 
uracs alig Кар összesen húszezer sforin- 
tot a fönnebb elsorolt tárgyakból, há- 
rom hónap mulva mégis százhúszezer 
forintot kell fizetnie, mi párosulva ko- 
rábbi adósságaival, egész atyai örökségét 


elnyeli, szüleit sírba taszítja, őt pedig 


koldusbotra juttatja, míg a becsületes 
ше ег vígan dörzsöli kezeit, miken a 
világért sem láthatni meg, hogy idegen 


vagyont tulajdonítottak el... 
Most még egy nagyszerű csapásrai ké- 
szül a hajhász, mely szénáját egészen 


jó rendbe hozhatja. 


Az egész világon, következéskép Pes- 
ten is, vannak nagyravágyó anyák, kik 
ébren is mindig csak arról álmodoz- 
nak, hogy mikép szerezhetnének szere- 
tett lyányuknak legalábbis egy grófot fér- 
jül, s ezen тарах св! elérésére minden 
eszközt megkísérelnek. Mivel pedig a bö- 
csületes és ügyes hajhász mindent tud, 
amiből valami jó Gschäftet lehetne csi- 
nálni, tehát igen természetes, hogy egy 
derék özvegyet is kutatott ki, ki egyetlen 
lyányát és 80.000 forintját grófnak sze- 
retné ajándékozni. Hajhászunk rég töri 
már ez ügyben fejét s mostan oly hely- 
zetben van, hogy nagyszerű tervét bát- 
ran eldurranthatja. X. gróf  jószágára 
ugyanis ötvenezer forintot kellett sze- 
reznie és így a jószág leírásán kívül 
egyéb, a grófi családot illető okiratok is 
vannak kezei között. Ezt ő elégnek hi- 
szi, s merész terve kivitelére a leg- 
ügyesebb nadályok egyikéhez siet, kit 
szokott bizalmas hangjával így szólít 
meg: 
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— Akar, barátom uram, boldog lenni? 
— Természetesen. f 
— Értve Állandóan és holtig. 

— Hát van állandó boldogság a vi- 
lágon? | 

— Ат, amit én ajánlok, legalább le- 
hetőségig állandó. ` жр 

— Halljuk hát. 

— Nem idegenkedik Ön a szép, fiatal 
hölgyektől? 

— A világért sem. 

— S ha én Önnek nyolcvanezer forin- 
tot adok, kész-e abból nekünk húsz- 
ezeret ajándékozni? 

— Legnagyobb örömmel, csak ide vele 
zsidó, s ráadásul még meg is csókollak. 

— Köszönöm, csókra nincs szükségem. 


vre 2.50. 
t, Vo Hony 


: Budapest, VIII., József-kőrút Б, Telefon: 
szám ата 20 н 


— Hát hol а nyolcvanezer forint? 

—- Egy csinos fiatal kisapszony erszé- 
nyében. 

— És ő nekem akarja azt adni? 

— Kezével együtt. 

— Оћ, az már nagyon terhes függelék. 

— De gondolja , barátom uram, 
a pompás életet, mely Ont a szép kisapz- 
szony oldala mellett boldogítamá, | 

— Tehát elment az esze, hogy éppen 
hozzám akar nőül jönni? 

— Ön csinos, fiatal és — gróf. 

— Gróf?... Elment az eszed? 


— Én azzá tehetem Önt két herre s 
a lyány öné lesz, a húszezer forint be- 
dig az enyém. 

— Ah, értem. 

— Nem tetszik ajánlatom? 

— Sőt, nagyon is tetszik, de kissé csik- 
landósnak tartom. : 

— Ugyaw? miért? Ez az egész kis ár- 
mány csak menyegző után fog kifejleni 
s anyja inkább kész hallgatni, ha köz- 
kacajnak nem akarja magát kitenni; Ün 
pedig úgy sem fog veszélyben forogni, 
s végre bizonyosan kibékíti őt. 

Ezek után a nadály megegyezik æ fé- 
nyes tervben és sajnálkozva kell kimon- 
danunk, hogy az tökéletesen sikerült, mert 
a nadály négylovas hintón járt, csinos 
ember és bőbeszédű volt, s jól tudjuk, 
hogy a hiú anyánál nincs gyöngébb te- 
remtménye a világnak. 


( hajhász megkapta a húszezer forint- 
ját, s most már nyolcvanezernek volt 
birtokában, anélkül, hogy őt valaki nyil- 
tan gazembernek merészelné — nevozni. 
Szerencséjét kevés esztendő alatt alapítá 
meg, de sok fáradozással és ezért nyugo- 
dalmat óhajt. Egy gazdag zsidó lyányát 
tehát nőül veszi, kivel negyvenezer fo- 
rintot Кар s az üzletkedéstől színleg visz- 
szavonul. Csak hírlapokban jelenti, hogy 
nála illő biztosítás mellett, törvényes ka- 
matra tókepénzeket kaphatni, s hogy а 
ын ilyen ügyekben пе háborgas- 


Midőn ezután eljönnek hozzá a tőkéért, 
jutalmat kíván és tíz percentnyi kamatot 
és így pénze tizenhat percentet hoz neki 
kamatostul, s tőkéjét rendesen minden 
évben felmondja, hogy ismét új jutalmait 


ka ; 

gy éti le csöndesen napjait, s mi csak 
zt mondjuk még szíves olvasóinknak, 
hogy őrizkedjenek a hajhászoktól,: 


A Honderü 1841-ből származó 25146 
leírása keveset használt a könnyelmű em- 
bereknek, ig jajkiáltás volt és fáj" 


. dalmas figyelmeztetés, megóvni ai nemzeti ` 


а а vagyont, az erőt, legyűrni 
а hiúságot в сар maq шев. уу а 
zsidóság падају fajtáj öngeségeink. 
át elhódítsa не а 


ах ezeréves or- 


szágot!... 


10. Felelős: Győry 
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PALESZTINÁBÓL JELENTÉKENY ERŐKET VONTAK SZIRIÁBA! 


CIGANY А DRÖTSÖVÉNY MOGOTT 
К ә 
К 
' | 


(Nagyszalontán cígány-gettót csináltak.) 
м5 


< 


~ - ен морем POTEMKIN 
Í vörös Colem szétrombolja a =) || >= ЈА 
Жер; dolgozók типкаћећуси. ` À x 
— Nu, Móric, most aztán mutasd meg, hogy hű" fia vagy e~ ару 
a hazádnak! |° 
| — Melyiknek? ... ЈА 
AZ AFRIKAI HARCTÉREN 
| 
|; 
| 


"Times: ...а% afrikai harctéren a dolgok 
hogy ezt meglepőnek kelt 


= 


— «На ez а Peyer is beviszi az anyagot, vé- 
уап/...» 


Tommy, mi szafadank/ ... 
EG 


си, de nagyon meg vagyok lepve 


4 = = š Churchill: Hadat üzentem Magyarországnak ёх Hinn- 
— «Ugy áll a dolog méltóságos elnök uram, hogy az üzleti — Mondja, mi történt itt? š 
Eb T SOS pan т ЗАНЕ при СКЈ АТИ РОН РРА Y А USES ЙА z 


ES «таула A PE OR, AE ХИС 


országnak és elrendeltem, hogy győzelmes csapataink azonnal 


. AZ ELSŐ RADIOKEP 
GÖRING ES PETAIN TALÁLKOZÁSÁRÓL ST. FLORENTIN- VERGIGNY ÁLLOMÁSAN 


gyelemme е; ес a francia államfő és а birodalmi marsall тедбезгејезећо! 


V ју 


шшш 


А 4 = r A háború мћага! „|| tek kölcsönös 
RIBBENTROP ES CIANO BARÁTI KÉZFOGÁSA bizalmát és bajtársi szellemét örökíti Кеша Kér. 
y if 77 n s А >» к. EL ‚+? < УЖА "`. 4 


